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Cowypelnlanla pod odpowiedzialnoscig nadawcy
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i 0 umowie rridzy j przevwozu B (CMR) bez vizgledy
na fakakohwiek przecrina dauzule

This carfage s subject, notwithstanding eny clause 1o ths counlry, to the Ganwention en the Contract for the Inf2mabonal Camaga
of goods by rad (CMR]).
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2Zakaz wymizny palet.

Qualitat und Zustand der Ware durch Frachifhrer nicht kontrolierl.
Chee fiir talsachiichen inhalt der Vearpack
HKeln PaleHantausch,

Quality and condilon of gacds nol sxanuned by the canfer,
Without responsitiiity for the real contents of package,
HNo palle! exchange.
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14 Instrukele nadawcy 20  Postanowienia specjalne

15 Postanowienia odneénie przewoznego
Instruetion as to poyement carriage
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Przewoine zaplacone | Camiage paid / Nepeelant s5opd crnavero
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